Ludwig Lazarus Zamenhof,
3adeM, 0 cep/iie
tradukita de Muxauna lepburun

3adeM, o0 cepie, ObENIbCS TaK TPEBOXKHO?!
3adeM ThI PBEMIbCST U3 IPYIU MOEii?
CHoKOWHBIM OBITH MHE IIPOCTO HEBO3MOXKHO,
CTYy4nCh pOBHEI!

Bbu1 Tpy/ieH 1myTh U Mydaer COMHEHbe:
JIOXKJIyCh JIU sl CBOUX MOOEIHBIX JTHEl !
O, MO€ cepjitie, yCMUPH BOJTHEHBE,
CTY4UCh pOBHEI!

Traduko de la Esperanta poemo “Ho, mia kor”’ de LUDWIG LAZARUS ZAMENHOF
(Ludoviko Lazaro Zamenhofo, x1859-12-15 — 11917-04-14) en Esperanton de Muxaun
Hlepburumn.
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Ludwig Lazarus Zamenhof,
O MoOE cep/te
tradukita de Baadumup Yepros

Moeit rpyan 6yHTYIONIIT HEBOJILHUK,
0 MOE cepjille, He CTPEMUCH ThI IIPOUb!
Kaxk meserko MHe OTHOMY CETOJTHS
Bcé nmpeBo3mMoub.

T, cepare, 3Hait: emé paboThl MHOTO.
B Moit 3BE3aHbBIH Yac, BCeMy HAIEPEKOP,
XpaH! CBOII pPUTM YBEPEHHO U CTPOTO,
Ho mia kor’!

Traduko de la Esperanta poemo “Ho, mia kor”’ de LUDWIG LAZARUS ZAMEN-
HOF (Ludoviko Lazaro Zamenhofo, x1859-12-15 — 11917-04-14) en Esperanton
de Baadumup Yepros.
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